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Christine Merrill

Blått blod og røde rubiner

Oversatt av Randi Toresen

MINISERIE: SØSTRENE BRYUN


Miniserien som tar deg med på to unge kvinners vinglete vei mot lykken!

Dette er del to.



Kjære leser!

Jeg kommer ofte over interessante anekdoter når jeg skriver disse historiene. I forbindelse med Blått blod og røde rubiner, med scener fra Bath og den kvinnelige butikkeieren der, flommet det over av detaljer, men det var ikke alle jeg kunne bruke.



Thomas Loggan, som døde i 1788, levde dessverre altfor tidlig til at han kunne være med i denne historien. Thomas ble utnevnt til «dvergen til prinsen og prinsessen av Wales», en merkelig tittel, men ikke den mest interessante årsaken til hans berømmelse. I Bath arbeidet han mye med å male vifter, og han inkluderte ofte et selvportrett i motivene som prydet arbeidene hans.



En enda tidligere historie som jeg ikke kunne bruke, var om farene ved kommunale bad i de kjente badeanstaltene i Bath. I 1734 ville du ikke ha ønsket å bade sammen med hertuginnen av Norfolk. Hun var en ganske stor kvinne, og hennes ønske om at bassenget skulle fylles til vannet nådde henne til haken, gjorde at de mindre kvinnene rundt henne risikerte å drukne.



Nå håper jeg du vil hygge deg med boken. Og hvis du tilfeldigvis leser den i badekaret, husk å løfte haken!

Christine Merrill




Til Melanie Hilton,

for fantastisk informasjon om Bath.

Som alltid bøyer jeg meg i støvet for dine imponerende kunnskaper.


Første kapittel

Margot de Bryuns profesjonelle blikk feide over den private salongen som en gang hadde vært bakrommet til Montague and de Bryuns Fine Jewellery. Hun gikk bort og ristet fløyelsputene på sjeselongen. Den gamle butikken hadde vært et ganske formelt sted, men nå når det var hun som drev butikken, og navnet til den avdøde og lite savnede mr Montague var skrubbet bort fra vinduet, syntes hun interiøret var blitt både hyggelig og elegant. Veggene var hvite, og det var speil på søylene på hver side av døren. I butikklokalet lå gull og smykkesteiner på hvite fløyelsunderlag med blå silkerysjer i montere av det reneste, klareste glass.

Da hun hadde forsikret seg om at lagervarene var på plass, sjekket hun at hver og en av butikkekspeditørenes uniformer var plettfrie. De kvinnelige ansatte hadde lyseblå kjole, og herrene hadde en ikke for mørk midnattsblå dress. Hun inspiserte dem hver eneste morgen for å være sikker på at ikke en eneste sløyfe satt skjevt, ingen knapper var upolerte, og at forkleet satt som det skulle. Hun forventet intet mindre enn perfeksjon.

Hun var også svært nøye med sitt eget utseende og passet på at det ikke tok oppmerksomheten bort fra varene som var utstilt. Hun var forfengelig, så hun gjorde seg stor umake, og hun hadde den samme skjønnheten som søsteren. Før Justines nylige ekteskap hadde ikke skjønnheten hennes bragt henne annet enn elendighet. Margot ønsket ikke å lide samme skjebne. Det var bedre å kle seg enkelt enn å tiltrekke seg oppmerksomheten til de såkalte herrene som trodde at noen ville foretrekke å være elskerinne fremfor å ha et ærlig yrke innen handel.

Men samtidig hadde hun ikke lyst til å virke satt. Hun unngikk skrikende farger og store smykker til fordel for den samme enkle stilen som interiøret i butikken. Kjolen hun hadde på seg i dag, var av musselin, like hvit som veggene, med et gullbelte i midjen som sto til korset i rav som hun bar i et tynt gullkjede om halsen.

Den diskrete elegansen vekket kundenes respekt og ikke det ubehaget som menn ofte kjente i omgivelser som ellers var overveldende feminine. De forlot de Bryuns Fine Jewellery overbevist om at de ikke hadde vært nødt til å gå lengre enn til venteværelset for å søke råd som fra et orakel. De stolte på at den strålende miss de Bryun visste bedre enn alle de andre gullsmedene i Bath med hensyn til hva deres hustruer, døtre og selv elskerinner ønsket seg i gave. Og det moret Margot å bli behandlet som om hun var en høyere prestinne i kunsten å utsmykke et menneske.

Det var også bra for forretningene. Da hun tok over butikken, hadde hun ikke klart å finne ut av regnskapene som mr Montague hadde ført. Hun hadde mistanke om at fortjenesten hadde vært liten, og det meste av den hadde nok gått rett i hans lomme; hun og Justine hadde hatt svært beskjedne inntekter mens han hadde drevet forretningen.

Men nå når butikken var fullstendig under søstrene de Bryuns kontroll, viste tallene i boken en pen rekke med salg som ga dem en god fortjeneste. Søsteren hennes, som hadde sverget på at butikken ikke var annet enn vonde minner for henne, kunne ikke la være å smile av den suksessen Margot hadde gjort ut av farens forretning. Justine hadde kanskje ikke bruk for den fete sjekken som Margot sendte henne hvert kvartal, men den var et solid bevis på at lillesøsteren hennes var mer enn kapabel når det gjaldt å drive forretningen på egen hånd.

Da Margot hadde forsikret seg om at alt var i skjønneste orden, nikket hun anerkjennende til butikksjefen, Jasper, som låste opp døren og snudde skiltet i vinduet som signaliserte at de var åpen for handel. Det gikk bare noen minutter før det ringte i messingbjellen over døren og en av hennes beste kunder kom over dørterskelen.

Margot kjente at pusten satte seg fast i halsen, som den alltid gjorde når markien av Fanworth kom inn i butikken. Han skulle sikkert kjøpe et eller annet til en av de mange elskerinnene sine. Det måtte være flere lettlivede damer som sto til tjeneste for ham, for én kvinne kunne umulig bære så mange smykker som han kjøpte. Etter at han kom til Bath, hadde han vært innom butikken hennes minste én gang i uken, noen ganger to besøk eller mer.

Når en så flott herre viste at han likte den beskjedne forretningen hennes, førte det med seg andre kunder med like velfylte lommer. Det var den viktigste årsaken til at hun var så nøye med å behandle ham godt og prøvde å bevare hans gunst. Han var bra for forretningen.

Det var i det minste det hun sa til seg selv.

Så hvem kunne bebreide henne at hjertet banket, i alle fall litt, når han kom inn? Lord Fanworth var en meget vakker mann. Etter hennes mening var han den flotteste mannen i Bath, kanskje i hele England. Det kastanjefargede håret skinte i morgensolen, til tross for at de brede skuldrene hans stengte for solstrålene som kom gjennom den åpne døren.

Men det var så mye mer enn utseendet hans, eller at han var så god kunde, som gjorde ham til yndlingsgjesten hennes. Han tok seg god tid ved hver handel mens han drakk vin og pratet med henne i den private salongen som var reservert for de viktigste kundene hennes.

Når de pratet, var det som om det ikke fantes noen forskjell i rang mellom dem. Når hun snakket med ham, følte hun seg like viktig som hvem som helst av de fine fruene som av og til kom inn i butikken hennes og tittet på nipsen i glassmontrene som sto langs veggene i forretningslokalet. Faktum var at hun følte seg viktigere enn dem. De snakket kanskje litt med lord Fanworth i forbifarten i skjenkestuer eller salonger, men hver gang han kom til de Bryuns, fikk hun hele hans oppmerksomhet en times tid, ofte enda lenger. Han behandlet henne som en venn. Og venner hadde hun altfor få av.

I dag lyste de smaragdgrønne øynene hans opp da han fikk se henne der hun sto bak disken. «Margot.» Han hilste henne med et bukk og et bredt smil. «Du ser nydelig ut i dag, som alltid.»

«Takk, mr Standish.» Det var slik han hadde presentert seg den første dagen han kom til henne. Ikke med tittel, men med etternavnet sitt, som om han var en helt vanlig mann. Trodde han virkelig at hans edle herkomst var så lett å skjule? Alle i byen visste hvem han var, hvisket om ham og pekte ham ut bak viftene sine når han gikk på gaten.

Men hvis han ønsket å være anonym, hvorfor skulle hun spørre ham om grunnen? Og hun ville heller ikke forlange at han skulle være formell overfor henne. Hjertet hennes banket desto hardere når han brukte fornavnet hennes. Han uttalte det med den aller mykeste g-en, nesten som et sukk. Det fikk ham til å høres ut som en franskmann. Eller en elsker.

Tanken gjorde det vanskelig for henne å se ham inn i øynene. Hun senket blikket da hun neide for å roe seg før hun gjengjeldte smilet hans. «Hva kan jeg hjelpe deg med i dag?»

«Ikke noe viktig. Jeg er kommet for å finne en liten gave.» Han knep to fingre sammen som for å antyde hvor ubetydelig den skulle være. «Til søskenbarnet mitt.»

Hennes erfaring tilsa at jo mindre han fikk kjøpet til å høres ut som, desto mer penger hadde han tenkt å betale. «Enda en kusine, mr Standish?» sa hun og smilte skøyeraktig. «Og jeg går ut fra at søskenbarnet er av hunkjønn, som vanlig?»

Han sukket dramatisk. «B-byrden ved å ha en stor familie, Margot.»

Etter et slikt besøk hadde hun en gang tatt seg tid til å sjekke Debrett’s adelskalender, og hadde oppdaget at familien hans var usedvanlig liten. Bortsett fra moren og en søster besto den utelukkende av menn. «En veldig stor familie og så mange av dem ubesmykkede kvinner», sa hun ertende. «Har du ikke et eneste arvesmykke du kunne gi dem?»

«Ikke en smykkestein», sa han og ristet alvorlig på hodet.

Hun pekte mot døren inn til salongen. «Vel, da må vi hjelpe deg med dette øyeblikkelig. Kom. Sett deg og ta et glass vin med meg. Jeg er sikker på at vi har noe som passer.» Hun berørte armen til den nærmeste ekspeditrisen og hvisket nummeret på brettene hun ønsket å få ut fra safen og monterne. De måtte også levere det siste han hadde bestilt hos dem. Hun hadde ventet hele uken på å se reaksjonen hans.

Så holdt hun til side de hvite slørgardinene som skilte den private salongen fra resten av butikken, og lot ham gå foran henne inn. Det sto allerede en karaffel med rødvin og ventet på det lave bordet ved siden av den hvite fløyelsdivanen.

Idet hun gikk gjennom døråpningen til arbeidsrommet, fikk hun et glimt av mr Pratchet som flyttet urolig på seg i stolen ved arbeidsbenken. Han likte ikke den spesielle oppmerksomheten hun ga markien. Hun rynket pannen. Hva mr Pratchet likte eller ikke likte, hadde ingen betydning. Hun hadde ansatt ham som gullsmed, men noen ganger gikk han utover sitt mandat og trodde han var partner der, og ikke bare en av Margots ansatte. Å motta ordrer fra en kvinne, og attpå til en yngre kvinne, lot til å være ganske vanskelig for ham.

Men det måtte han lære seg, tenkte hun og smilte stramt for seg selv. Hvis han gikk med en illusjon om at hans håndlag med edle metaller gjorde ham uerstattelig, tok han fullstendig feil. Og hun hadde heller ikke tenkt å gifte seg med ham og la ham få kontroll over butikken. Mr Pratchet var den tredje mannen som hadde sittet ved arbeidsbenken siden hun hadde overtatt forretningen. De to foregående hadde endt opp uten stilling ved første hentydning til at arbeidsplassen deres hos de Bryun skulle være noe annet enn en håndverkers benk på bakrommet.

Før hun rakk å gå gjennom forhenget og følge etter markien, kom Pratchet til døråpningen og hvisket: «Det er ikke lurt av deg å være alene med en herre i den private salongen. Folk kommer helt sikkert til å prate.»

«Hvis de ikke snakket om hva som skjedde her da mr Montague var i live, tviler jeg på at de vil ha noe å si om meg», sa Margot bestemt. Hele byen hadde vendt det blinde øyet til Montagues forferdelige behandling av Justine, og hadde ignorert det faktum at hun var mer som en fange enn innehaver av halve butikken. Ingen hadde tilbudt seg å hjelpe henne. Og Montagues usmakelige oppførsel hadde heller ikke bremset salget. Hvorfor skulle Margots uskyldige omgang med et medlem av adelen gi grunn til sladder?

«Lord Fanworth er den perfekte gentleman», la hun til og så lengselsfullt mot salongen. Nesten for perfekt, om hun skulle være ærlig.

«Han er en libertiner», sa mr Pratchet. «En gentleman ville ikke lyve med hensyn til identiteten sin.»

«Er vi de rette til å stille spørsmål ved de adeliges væremåte?» sa hun med et smil. «Hvis han ønsker å være anonym når han besøker min beskjedne butikk, er jeg den siste som vil nekte ham det. Særlig ettersom han er en så god kunde. Og ettersom forhenget som skiller oss fra forretningslokalet er praktisk talt gjennomsiktig, er jeg ikke akkurat alene med ham.»

Hun la en hånd bak forhenget for å demonstrere. Det hadde vært en veldig smart nyanskaffelse, syntes hun. Det tillot de viktigste kundene hennes å være mer privat, mens det ga de mindre viktige et glimt av forretningene hun gjorde med aristokratene som ønsket mer diskresjon. Hvis de skulle velge å sladre om at lord Fanworth var blitt sett hos de Bryun i dag, ville det komme desto flere kunder i morgen i håp om å få et glimt av ham.

Men det ville ikke bli noen handel i det hele tatt hvis de ansatte kritiserte henne i stedet for å arbeide. «Vær vennlig å gå tilbake til arbeidet ditt, mr Pratchet. Det er et kjede der med en lås som må repareres, og jeg vil gjerne se innfatningen på den siste kreasjonen min senest i ettermiddag. Det er best du skynder deg, for du har ennå ikke skåret til voksen.»

Pratchet så ut som om han ville korrigere henne, men så ombestemte han seg og gikk tilbake til arbeidsplassen sin uten et ord.

Da først kunne Margot feie gjennom forhenget, som hvisket rundt henne da det lukket seg. Hun motsto fristelsen til å sjekke utseendet sitt i et av de mange speilene i butikken før hun gikk bort til markien. Men et lite glimt ville ikke skade, bare for å sjekke at hun hadde det passende, forretningsmessige smilet som en så god kunde fortjente.

For det var kun det det var, et forretningsmessig forhold. Mr Pratchet hadde til en viss grad rett, lord Fanworth var en libertiner, og en meget flott sådan. For sitt omdømmes skyld ville hun aldri ha våget å snakke med ham utenfor de Bryuns.

Men mr Standish fikk henne til å smile, og det var ikke bare en høflig og ladylike trekning i munnvikene, men mer som et stort glis. Etter at han hadde oppdaget at han kunne få henne til å le, anstrengte han seg for å oppnå det. Besøkene hans var dagens høydepunkt.

Men det var noe mer enn det, det var hun sikker på. Han oppførte seg som om det å sitte i salongen sammen med henne, drikke vin og bruke penger, var den beste delen av hans dag også. Ansiktet hans lyste opp i et strålende smil ved synet av henne. Så lente han seg frem, utålmodig etter selskapet hennes.

Hun skjenket vin i krystallglasset uten at han ba om det og rakte ham det, så trakk hun en lenestol bort til ham mens han drakk. «Og hva kan jeg få vise deg i dag, sir?»

Han sendte henne et langt og hett blikk. «Det er en god del ting jeg veldig gjerne ville se. Men la oss nøye oss med s-smykker, Margot. Vi er tross alt på et offentlig sted.»

Hun lot som om hun var sjokkert, og et øyeblikk så han virkelig forskrekket ut over å ha fornærmet henne. Så lo hun, for han mente aldri noe virkelig alvorlig. Og det fremgikk tydelig av smilet hans at han visste at hun ikke lo av stammingen som noen ganger kom ved visse ord.

De satt og smilte begge to et øyeblikk og nøt det utvungne vennskapet. Så sa hun: «Smykker er det eneste du vil få se. Det eneste du får av meg iallfall.»

Det var dumt av henne å si det. Hvis hun ønsket at alle skulle tro at disse besøkene var uskyldige, måtte hun lære seg til ikke å oppmuntre ham når han flørtet. Men det var så fristende å være med på det lille spillet hans.

Han lo. «Jeg får håpe at når jeg finner meg en hustru som er like skjønn som deg, så vil hun være mer sjenerøs.»

«Å, det tviler jeg sterkt på, mr Standish. Du virker for meg som den type mann som vil være tilbake i butikken min dagen etter bryllupet for å kjøpe gaver til de mange kusinene sine. Jeg ville råde en eventuell hustru du tok til å stenge døren for deg med mindre du lovet henne et minstemål av trofasthet.»

«Hvis du hadde vært min hustru, ville jeg ha stengt døren selv, med oss begge innelåst.» Hun var sikker på at han mente det som en spøk. Det var en latterlig tanke at han skulle ta henne til hustru. Det var bare hennes altfor livlige fantasi som fikk ordene hans til å høres ut som et seriøst forslag.

Men det hindret henne ikke i å forestille seg en slik scene. Tanken på at de skulle være innelåst i et rom alene, gjorde henne merkelig nervøs, en fornemmelse som var noe midt mellom spenning og redsel. Hun ignorerte den og sendte ham et storøyd og uskyldig blikk, som om hun ikke hadde noen anelse om hva han mente med et slikt forslag. «Men hvis du låste meg inne, hvordan skulle jeg kunne komme til butikken min?»

«Du ville ikke behøve å komme til butikken for å vise meg alle skattene jeg så gjerne vil se», påpekte han, og det var jo riktig nok.

«Desto større grunn til ikke å gifte meg med deg, da», sa hun triumferende. «Butikken tilhørte faren min, og nå er den min. Det ville være som å benekte min første kjærlighet for en annen hvis jeg giftet meg med deg.»

Han smilte fremdeles, men det gikk tydelig frem av uttrykket hans at han ikke kunne forstå hvorfor hun ikke ville velge ham fremfor arbeidet sitt. Hun hadde ikke egentlig ventet det heller. Det spilte neppe noen rolle. Selv om han hadde spøkt om ekteskap, trodde han sikkert at det var enhver kvinnes store mål, uansett hvilken posisjon hun hadde i livet.

Likevel, hun var helt alvorlig med hensyn til sin kjærlighet til butikken. Det ville ha vært veldig hyggelig om han hadde vært den minste smule seriøs med hensyn til følelsene sine. Men om ekteskapet ville kreve at hun måtte forsake alt det hun hadde arbeidet så hardt for å oppnå, var det bedre at de fortsatte som venner.

Som det så ofte skjedde i øyeblikk som dette, kom hun i tanker om den andre muligheten som kunne dukke opp. En dag ville han kanskje foreslå en ordning som ikke hadde noe med ekteskap å gjøre. Når hun lå alene i sengen sin sent på kvelden i den lille leiligheten over butikken, lurte hun på hva svaret hennes på et slikt forslag ville være. Men å tenke på markien av Fanworth ved sengetid førte til de kompliserte og forvirrede følelsene som ikke hadde noen plass i den enkle elegansen til de Bryuns. Særlig ikke nå når han satt rett foran henne, og det eneste han ønsket, var å kjøpe noen smykker.

Nå sukket han dramatisk for å forsikre henne om at dagens flørt var over. «Du torturerer meg med din uoppnåelige skjønnhet, Margot. Du b-bebreider vel ikke en mann for å gjøre et forsøk, håper jeg.»

«Selvfølgelig ikke, mr Standish. Jeg går ut fra at vin og frierier ikke er det eneste du har i tankene i dag. Har du lyst til å se på armbånd? Øreringer? Eller har du kommet for å hente halskjedet du bestilte i forrige uke?»

«Det er vel ikke ferdig allerede?» sa han forbauset. «Det du tegnet for meg, var utrolig komplisert.»

Det hadde det vært. Men hun hadde fintegnet modellen straks han hadde forlatt butikken og oppmuntret mr Pratchet til å skynde seg med utførelsen. Hun hadde innfattet steinene selv så hun skulle være sikker på at det ikke var det aller minste avvik fra skissene hennes. Det hadde vært et komplisert arbeid. Den største av steinene hadde en liten ujevnhet som gjorde at den ikke var helt perfekt. Hun hadde vurdert å slipe den på nytt, eller forsøke å finne en erstatning. Men steinen hadde vært så perfekt i farge og form at hun ombestemte seg. I stedet hadde hun valgt å ramme inn ujevnheten i en liten klase med perler. Nå så det ut som en skjønnhetsflekk på ansiktet til en vakker kvinne. Det lille merket understreket de perfekte omgivelsene. Resultatet var etter hennes mening blitt et mesterverk. Hun var ivrig etter å vise ham det.

«For deg er det ingen ventetid, sir.» Hun trakk forhenget til side og gestikulerte til ekspeditrisen ved døren, som så kom bort og la boksen med fløyelsfôr i Margots hender så hun kunne overlevere den med tilstrekkelig formalitet. Hun åpnet hengslene og overga den åpne smykkeesken til sin venn med et lite nikk. De røde steinene som lå der glødet som et pulserende hjerte.

Han snappet etter pusten av forventning da han tok imot den. «Det er mer fantastisk enn jeg hadde forestilt meg.» Han løftet halskjedet forsiktig ut i lyset, og det gnistret som frossen ild. «Så flott. Så moderne i sin utførelse. Og likevel så respektfullt overfor rangen og skjønnheten til den som bærer det.»

«Perlene er mye mer forfriskende enn diamantene du foreslo», sa hun. «Det er ingen som har et kjede maken til dette.»

«Jeg har aldri sett noe lignende», medga han. «Og jeg er sikker på at damen vil bli like imponert som jeg er. Hun har mast om rubiner, og hun kommer til å glemme sin ulykkelighet når hun får se dette.»

Hvorfor en kvinne skulle ha rett til å føle seg ulykkelig når hun hadde oppmerksomheten til en slik mann, var et mysterium for Margot, men hun nikket samtykkende.

Det ble en pinlig pause et øyeblikk, så smilte han til henne over halskjedet. «Du har et ganske utrolig talent, Margot d-de B-Bryun.»

Det var på nytt en nesten umerkelig nøling i ordene som kom hver gang han skulle si noe oppriktig til henne. Hun overhørte det, sikker på at en så mektig mann som ham ikke likte å vise sårbarhet. I kveld, når hun kom til å gjennomgå denne samtalen i tankene, ville hun huske den lille talefeilen med hengivenhet, eller kanskje enda varmere følelser. Han var som rubinen midt i kjedet han satt og beundret, desto mer interessant fordi han ikke var hundre prosent perfekt.

Det ga henne noe å tenke på. Hun hadde allerede planlagt at tiden før hun sovnet skulle inkludere tanker på markien av Fanworth. Det var uklokt å ha slike fantasier, selv i ensomheten i hennes eget rom. Kanskje mr Pratchet hadde rett. Hun oppmuntret en libertiner og lekte med sin egen undergang.

Da hun svarte, forsikret hun seg om at tonefallet ikke røpet noe mer betydningsfullt enn en kunstners takknemlighet når arbeidet hennes blir verdsatt. «Tusen takk, sir. Det er en stor kompliment når det kommer fra en som later til å trenge så mange smykker som du gjør.»

«Jeg mener det», sa han mykt og med enda større overbevisning. «Det er ikke mange gullsmeder som er i stand til å forbedre en original … en original idé, mener jeg. Du later til å vite helt instinktivt hva som skal til.»

Hun bøyde hodet. «Det gleder meg at du mener at jeg har arvet en liten del av min fars talent.»

«Det er mer enn det, tror jeg. Du sa din far døde før du ble født.»

«Ja, dessverre, sir. I et ran.»

«Da har du lært deg selv den nødvendige kunnskapen til å ære ham.» Markien nikket anerkjennende. «Det viser et skarpt hode og en utmerket kjennskap til nåtidens stil.» Han rynket pannen. «Men du sier at det var et ran.» Han så seg rundt, som om han ville vurdere sikkerheten til de forsterkede dørene mot trusler utenfra.

Hun smilte og ristet på hodet. «Ikke i butikken. Han ble overfalt på landet da han skulle levere noen smykkesteiner til en kunde.»

«Jeg håper du aldri vil ta en slik sjanse selv.»

Siden trusselen hadde kommet fra den døde mannen hvis navn hun hadde vært så nøye med å fjerne fra butikkvinduet, var hun sikker på at hun ikke ville gjøre det. Fra nå av ville det ikke bli noe annet navn på butikken enn de Bryun, og følgelig ingen fare for slyngelaktige partnere. «Jeg er veldig forsiktig og passer på at jeg ikke havner i samme situasjon som min stakkars far.»

Han smilte igjen. «Det var godt å høre. Men hvis du skulle befinne deg i en situasjon der du trenger b-beskyttelse …» Han tidde da han forsto hvordan tilbudet kunne oppfattes. «Jeg mener, om du skulle trenge en sterk arm til å f-forsvare deg, må du varsle meg øyeblikkelig, og jeg skal komme deg til unnsetning.»

Plutselig så den selvsikre rundbrenneren som pleide å flørte med henne ut som om han var helt satt ut. Hun kjente følelsen. Tilbudet hans hadde fått hjertet hennes til å banke litt fortere igjen, og hun hadde nesten sukket høyt. Et øyeblikk virket de begge totalt fortapt over den forvirrede og håpløse situasjonen de befant seg i. Det var en sterk tiltrekning mellom dem, men hun våget ikke å kalle det kjærlighet. Når en rik og mektig mann ble forelsket i en kvinne som sto så langt under ham, var fremtiden gitt, og dette tilfeldige tilbudet om beskyttelse var atskillig mer sannsynlig enn det tidligere tilbudet om ekteskap.

Hun gjenvant fatningen og smilte for å lette på stemningen. «Hvis jeg kommer i en vanskelig situasjon, skal jeg selvfølgelig tilkalle deg, mr Standish.» Fra butikklokalet hørte de den fjerne klokken og lyden av damestemmer. Søsteren hennes og en venninne, lady Daphne Collingsworth, spurte etter henne der ute.

Hvis de oppdaget at hun tilbragte for mye tid med markien, ville de irettesette henne, akkurat som mr Pratchet hadde gjort. Og det ville være enda verre om de fikk en mistanke om hva hun virkelig følte. Hun måtte avslutte dagens møte tidligere enn hun hadde håpet, før hun gjorde noe dumt og røpet seg.

Hun reiste seg for å indikere at hun hadde andre kunder å ta seg av. «Tusen takk for omtanken, men som jeg sa, vil det ikke skje flere ran. Jeg er helt trygg.» Hun holdt smykkeesken frem til ham, og han la halskjedet på plass igjen. «Vil du ha den innpakket? Eller kanskje vi skal levere den hos deg?»

Han reiste seg også. «Det er ikke nødvendig. Jeg tar den med meg nå, slik den er. Du skal få det som gjenstår i henhold til det vi avtalte fra banken min senere i dag. Når jeg kommer tilbake i morgen tidlig, håper jeg du vil være her og selge meg noen øreringer som passer til kjedet.»

«Det kan jeg love deg, mr Standish.» Hun holdt forhenget til side så han kunne gå ut av salongen.

Da han gikk forbi Justine og Daphne i butikklokalet, endret holdningen hans seg, som den ofte gjorde når andre var til stede. Smilet hans ble kjølig og fjernt, og han avleverte et nesten umerkelig bukk. Han så ikke engang på Margot da hun fulgte ham til døren og signaliserte til en ekspeditør at han skulle åpne den for mr Standish. Det var som om samtalen deres aldri hadde funnet sted. Så var han borte.

Da butikkdøren hadde lukket seg igjen, grep Daphne henne i armen. «Fanworth igjen?»

«Mr Standish», sa Margot bestemt. «Jeg respekterer hans ønske om anonymitet.»

Justine så ut av vinduet på ryggen til mannen som forsvant. «Disse hyppige besøkene hans er bekymringsfulle, Margot.»

«Men de hyppige kjøpene hans er det ikke», svarte hun. «Han er en av mine beste kunder. Hvis han forteller andre om hvor han har kjøpt de smykkene han nettopp har bestilt hos meg, tror jeg det vil føre til en stor økning i omsetningen.»

«Ingen sum vil gjøre opp for et ødelagt omdømme», sa Justine i sin mest snerpete tone.

Det hadde det i det minste gjort i Justines tilfelle. Margot bet kommentaren i seg. Det var forferdelig og urettferdig mot søsteren hennes, som hadde lidd mye før hun fant mannen som tilba henne til tross for den ulykksalige fortiden hennes.

I stedet trakk hun pusten dypt og sa: «Jeg tar ingen sjanser med hensyn til omdømmet mitt. Vi er på et offentlig sted og rett foran øynene på et halvt dusin mennesker. Han kommer hit for å kjøpe smykker, det er ikke mer enn det.» Det var ingen grunn til å nevne de private spøkene, hentydningene, og verst av alt; de useriøse forslagene han kom med nesten hver gang.

«Det er ingen som trenger så mange smykker som han kjøper», sa Justine og satte fingeren på det som var åpenbart. «Han er en marki, og du er ikke bare datteren til en butikkinnehaver, men attpåtil en forretningskvinne.» Til tross for at hun hadde vært akkurat det samme selv for bare noen måneder siden, snakket Justine om det nå som om det var noe å skamme seg over. «Det kan aldri bli noe mer mellom dere enn forretninger, Margot. Ikke noe som er sømmelig, i det minste.»

«Det er jeg fullstendig klar over», sa Margot med trett stemme. Det var en smertelig sannhet, men hun hadde ikke lyst til å tenke mer på det.

Justine stirret på henne, blikket hennes var undersøkende, som det hadde vært da Margot var liten og ble grepet i å lure til seg godterier fra kjøkkenet. «Pass på at du ikke glemmer det, for jeg ønsker ikke å se at du gir etter når han en dag fremsetter det forslaget han sannsynligvis vil komme med.»

«Det vil han aldri …» sa Margot og forsøkte å virke sikrere enn hun egentlig følte seg.

«Slike menn er alle av samme ulla når det gjelder damer som står under dem», svarte Justine like bestemt. «Selv om du påstår at markien er vennlig og snill, er omdømmet hans innen fiffen et ganske annet. Han er det stolteste medlemmet i en allerede svært stolt familie. Blodet hans er like kaldt som det er blått, og han ser ned på alt og alle. Han har knapt et ord å si til sine likemenn, og enda mindre til dem som står lavere enn ham.»

«Det er ikke slik han oppfører seg når han er sammen med meg», svarte Margot og lurte på hva det kunne bety.

«Hvis han oppfører seg annerledes når han er sammen med deg, er det et knep for å bryte ned motstanden din. Når han er ferdig med å leke med deg, vil han forsøke å innlemme deg i kolleksjonen akkurat som han samler på pyntegjenstandene han kjøper her.»

Det var mer enn som så, det var hun sikker på. Kanskje han faktisk ønsket noe mer enn bare smykkene, og at det hadde oppstått på grunn av ekte hengivenhet. Hun var sikker på at når han endelig kom med forslaget sitt, ville det bety mer enn bare en ny erobring for ham. Men det ville hun ikke få Justine til å tro hvis hun hadde vært vitne til oppførselen hans for bare noen øyeblikk siden. Han hadde flørtet skamløst med henne, og hun hadde tillatt ham det.

Hun hadde kanskje tillatt at han oppførte seg for fremmelig, og i så fall ville han tro dårlig om henne. Kanskje han regnet med at hun var like frigjort sammen med andre som hun var med ham. Hvis det var tilfelle, ville ting ende opp nøyaktig slik som søsteren hennes spådde. Han ville bruke henne og deretter vrake henne. Hun ville være heldig hvis den eneste skaden som fulgte i kjølvannet av det, var et knust hjerte.

For øyeblikket ville hun gi søsteren det svaret hun ønsket å høre. «Jeg skal være på vakt», sa Margot og unngikk søsterens blikk. For hvis Justine så på henne, og inn i sjelen hennes, ville hun se sannheten som Margot ikke var i stand til å skjule.

Hun hadde forelsket seg i en mann som var like uoppnåelig som månen.
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